
^ ГОРЬКОВСЖ
УНИВЕРСИТЕТЫ
ЗАМЕТКИ ОБ ЭКРАНИЗАЦИИ ПРОИЗВЕДЕНИЙ ВЕЛИКОГО ПИСАТЕЛЯ

Для работника кино, как
для всякого другого художни-
ка, Горький — это такой уни-
верситет, где учиться хочется

'' всегда, а завершить курс обу-
чения   невозможно.   Горысов-

1 ское начало входит в духов-
ную сердцевину советского
киноискусства.

Экранизация         произведе-
ний   Горького — лишь  отдель-
ный участок обширной терри-

') тории    киноискусства,    завое-
' ванный  горьковскими  идеями.

I О том, почему его сочинения
привлекают к себе кинемато-
графистов, хорошо сказал
Вс. Пудовкин — создатель не-
превзойденной экранизации
-«Матери». Книга, на которой
росли пролетарские революци-
онеры всех стран мира, на-
крепко приковала к себе его
творческую фантазию. Пудов-
кину недостаточно было «по-
ходить:* вокруг романа. Ему
захотелось «зайти в роман,
чтобы жить в нем, дышать его
воздухом, гнать по своим жи-
лам кровь, пропитанную его
атмосферой... Конечно, — пи-
сал он, — не во всяком рома-
не можно жить и дышать. В
работах Горького жить можно
и  даже   должно*.

В правоте слов Пудовкина
убеждался не одиа режиссер,
если вступал в мир образов
Горького с чутким сердцем и
с открытыми на правду гла-
зами. На этой горной высоте
по-новому осветилось, напри-
мер, дарование Петрова-Быто-
ва: скромный, не первого ран-
га мастер сделал картину
«Каив   и   Артем* — одну   из

• лучших советских картин пе-
риода великого немого (позд-
нее озвученная по нашему за-
казу в Париже Абелем Ган-
сом, она прошла' на многих
экранах   Европы).

В работк над автобиографи-
ческой трилогией Горького
сложился и окреп талант тем-
пераментного Марка Донско-
го. Его фильмы, особенно
■«Детство Горького»-, сохраня-
ют свою заразительность для
новых поколений молодежи.
Влияние кинотрилогии Дон-
ского на прогрессивное реали-
стическое киноискусство За-
пада отмечено крупнейшими
зарубежными режиссерами и
критиками.

Окрыленный успехом, Дон-
ской поставил фильмы «Мать*
и «Фома Гордеев*. В острой
динамике монтажа, в экс-
прессивных кадрах оператора
Маргариты Пилихиной надол-
го запомнился сумасшедший
вертящийся трактир «Само-
кат*, жѵткая расправа куп-
цов с восставшим Фомой,
елейно циничная физиономия
идеолога стяжателей Маяки-
на. Прикладываясь губами к
иконе, он в сущности боготво-
рит самого себя, молится

своему отражению в стекле

киота...

Но наивно считать, будто в

любом случае и наверняка

книги Горького сами по себе
обеспечивают высокую худо-
жественную ценность экрани-

заций. Пересоздавать их в ки-

нообразы не менее сложно,

чем произведения других

классиков.

Нелегким   делом   оказалось

и создание новой картины —

«По Руси», выпущенной «Мос-
фильмом» к 100-летию со дня
рождения писателя. Авторы ее

в этой области не совсем но-
вички. Тот же творческий
коллектив (драматург А. Си-
муков, режиссер Ф. Филип-
пов, опеоатор Э. Савельева)
лет десять назад сделал не-
большой фильм-новеллу «Чел-
каш», встреченную критикой
не без одобрения. Но теперь
они поставили перед собой во
много раз более трудную за-
дачу. Одно дело перенести на
экран короткий рассказ, а
другое — воссоздать обшир-
ную панораму русской жизни,
запечатленную во многих

рассказах и очерках Горько-
го. Да еще объединить все.
эти разноголосые, многоликие
эпизоды былого в единое це-
лое, связав их фигурой глав-
ного героя — молодого Алек-
сея Пешкова. И показать со-
бытия так, чтобы они станови-
лись ступеньками духовного

роста, прологом писательской
судьбы, несли в себе главные
горьковские   идеи.

Определенной тематической
связности авторы фильма до-
стигли. Герой картины начи-

нает свой путь голодным, из-
зябшим, бездомным юношей в
толпе оборванцев, униженных
нищетою, бесправием, вечной
каторгой работы на хозяина
и, что хуже всего, до ужаса
темных, зло враждебных к
попыткам пробудить в них со-
знание своих прав. Первобыт-
но дикая и насильно удерлсн-
ваемая в дикости эта голыть-
ба бывает удивительно жесто-
кой, может шутки ради иска-
лечить своего же товарища,
зверски поиздеваться над жен-
щиной, по вздорному слуху
учинить избиение студентов.
Алексей не умеет мириться с
неправдой, поражения не ох-
лаждают сердце. Он мечется
в поисках истипы и, не найдя
ее в догматах народнической
интеллигенции, ни в устра-
шающей пропаганде Иоанна
Кронштадтского (актер И. Ла-
пиков хорошо показал этого

грубого апостола рабства),—
стреляет   в   себя...

Как известно, жизнь Алек-
сею Пешкову сохранила слу-

чайность: пуля прошла, не за-
дев сердца. Но душу живую

сберег не случай. В фильме
подчеркнуто все светлое, доб-
рое, что открывал Алексей в
окружающих людях и что де-
лало нерушимой его / веру в
будущее.

Мучительно видеть гибель
хорошего, во как все-таки
важно, что хорошее теплится в
человеке!

Вот уличная девица, изби-
тая любовником, боящаяся
вернуться в «заведение», (ар-
тистка Н. Величко). Как по-се-

стрински чисто, разом позабыв
о собственной' беде, утешает

она бесприютного Алексея.
Вот пекарь (артист Р. Филип-
пов), мастер своего дела, вре-

менами он становится буяном-
пропойцей, толкает на панель

любимую женщину. Но он же,

наделенный воображением ху-

дожника, рыдает над расска-
зом о смерти Разина. Пропа-
дет,  сделавшись  добычей  по-

шляка, юная белошвейка (ар-
тистка С. Савелова). Но как

играют в ней весенние соки

души, какой талант радости в

этой девушке! Больно Алексею
увидеть среди арестантов ми-

лое знакомое лицо женщины

(артистка Л. Чурсина). И раз-

ве забудет когда-нибудь он ее

тоску по простой человеческой
любви, естественную и все же

несбыточную мечту о нормаль-

ной семье, крестьяпской рабо-
те. И если в дорожном попут-

чике (фигуре, взятой из рас-

сказа «Мой спутник* и бле-
стяще сыгранной актером

Г. Кавтарадзе) Алексей на

всю жизнь запомнил изворот-
ливую сущность паразитизма,

то десятки встреч утверждали
его в мысли о красоте челове-
ка.

Таков благородный замысел

фильма. Так прочитывается он
зрителями вопреки недостат-

кам воплощения. Лишь отча-
сти эти недостатки объясняют-
ся масштабами намеченной
задачи. Используя, кроме цик-
ла «По Руси», ряд других ве-

щей Горького и компонуя их
мотивы по-своему, авторы да-

леко не во всем преодолели
сопротивление литературного
материала. Он сшит местами
«на живую нитку*, подан не
в виде богатого эмоциального
содержания, а нередко в виде
коротенького конспекта: изло-
жение мыслей фильма, добро-
совестно почерпнутых у Горь-
кого, не перешло в само дви-
жение художественных обра-
зов; их как будто передвигает ;

какой-то толчковый механизм.

И не все лица обрели
живую полноту существова-

ния. Это, к сожалению, отно-
сится и к А. Локтеву в роли

Алексея. Может быть, его
сковывает стилистика карти-
ны. Чрезмерная выравнен-
ность фильма, внутренний по-
кой, противоречащий драма-
тизму рисуемых событий, на-

лет академического холодка
в работе постановщика сказа-

лись на игре талантливого ак-
тера.

Памятуя, что Горький на-
звал рассказ «Двадцать шесть
и одна* поэмой, Ф. Филип-
пов и Э. Савельева именно

этому жанровому определе-

нию хотели последовать в

своей картине. Не потому ли

мрачный подвал булочной
снят оператором в изысканно-

светлой тональности и так

много в картине тщательно

выстроенных, красивых, тор-

жественных композиций, на-

рочито составленных перед

фотографическим объективом!
И часто начинает звучать на-
родная хоровая песня, сменя-

ясь знакомой цыганской ме-

лодией в исполнении Н. Сли-
ченко.\ Поэзия поэзии рознь.
И можно только порадовать-

ся, что среди изобилия поря-

дочно-таки устаревших краси-

востей встречаются картины,

полные действительной поэ-

зии лсизни. Они и составляют

реальный вклад фильма «По
Руси» в растущий опыт горь-

ковской  кинематографии.

И.  ШНЕЙДЕРМАН.
Кандидат   искусствоведения.


